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        Warszawa, dnia 26.02.2013 r. 

oznaczenie sprawy  ZP/D/SE/4/2013 L.dz.: DZP-390-1/13 
Wykonawcy biorący udział w postępowaniu przetargowym
     
  

Dotyczy: postępowania o zamówienie publiczne prowadzonego w trybie przetargu nieograniczonego na dostawę pieca fluidalnego do wyżarzania 
izotermicznego; znak sprawy ZP/D/SE/4/2013. 
Zakup realizowany ze środków projektu nr WND-POIG.01.01.02-14-100/09 współfinansowanego z Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego w 
ramach Programu Operacyjnego Innowacyjna Gospodarka pod tytułem „Wytwarzanie stali o strukturze nanokrystalicznej przy wykorzystaniu przemian 
fazowych”. 

 
Szanowni Państwo,  
 

Zamawiający działając w oparciu o art. 38 ust. 2 ustawy z dnia 29 stycznia 2004 r. Prawo zamówień publicznych (tekst jednolity: Dz. U. z 2010 r. nr 
113, poz. 759 ze zm.) zwaną dalej Pzp, oraz pismo z dnia 26.02.2013 r. przesłane pocztą elektroniczną dn. 25.02.2013 r. o godz. 18:38, udziela odpowiedzi na 
pytanie Wykonawcy: 
Pytanie 1.  
We are interested in participating in the tender mentioned above hence want to get more information about the same. Considering the geographical 
constraint of personally reviewing the document, I request you to provide us the following details before we buy the document:  
1) List of Items, Schedule of Requirements, Scope of Work, Terms of Reference, Bill of Materials required.  
2) Soft Copy of the Tender Document through email. 
3) Names of countries that will be eligible to participate in this tender.  
4) Information about the Tendering Procedure and Guidelines. 
5) Estimated Budget for this Purchase.  
6) Any Extension of Bidding Deadline? 
7) Any Addendum or Pre Bid meeting Minutes? 
We will submit our offer for the same if the goods or services required fall within our purview. Also we would like to be informed of future tenders from your 
organization. Hence, we request you to add our name to your bidder's list and do inform us about upcoming Projects, Tenders. We will be highly obliged if you 
can send us your complete & latest contact information. This will help us reaching to you faster. Please revert back to this same mail. 
 
Odpowiedź:  

postępowanie o udzielenie zamówienia publicznego na dostawę pieca fluidalnego do wyżarzania izotermicznego prowadzone jest w trybie 
przetargu nieograniczonego, art. 10 ust. 1 i art. 39, na podstawie ustawy z dnia 29 stycznia 2004 r. Prawo zamówień publicznych (t. j. Dz. U. z 2010 r. Nr 113, 
poz. 759 ze zm.), zwanej dalej ustawą, przepisów wykonawczych wydanych na jej podstawie, w którym oferty mogą składać wszyscy zainteresowani 
Wykonawcy, oraz Specyfikacji Istotnych Warunków Zamówienia (SIWZ).   

Zgodnie z art. 9 ust. 2 ustawy Prawo zamówień publicznych postępowanie o udzielenie zamówienia prowadzi się w języku polskim. Zamawiający nie 
wyraża zgody na złożenie oferty w innym języku jak język polski z dopuszczeniem języka angielskiego dla dokumentacji technicznej oferowanych urządzeń. 
Składający ofertę (zgodnie z pkt. 9 rozdziału 11 SIWZ)  jest obowiązany do przedłożenia stosownych dokumentów wraz z ich tłumaczeniem na język polski, 
sporządzonym przez tłumacza przysięgłego, i poświadczonym przez Wykonawcę.       
 Wykonawcy biorący udział w postępowaniu muszą spełnić warunki określone w rozdziale 5 oraz 6 Specyfikacji Istotnych Warunków Zamówienia 
(SIWZ).  

Informacje w sprawie niniejszego postępowania są zamieszczone na stronie internetowej: www.zamowienia.pw.edu.pl. 
 
W związku z tym, iż  nie zachodzą przesłanki, o których  mowa w art. 12a oraz w art. 38 ust. 6 ustawy Prawo zamówień publicznych (Dz. U. z 2010 

r. Nr 113, poz. 759 z późniejszymi zmianami) Zamawiający pozostawia termin składania ofert bez zmian. 
           

Z poważaniem, 
 
dr inż. Krzysztof Dziedzic 

http://www.zamowienia.pw.edu.pl/

